
Why did Jesus Die? 

 
 

1.   Because we are all sinners! 
 
Maki 2:17   Gâtâ Yesu â nûn gâlâ fô, â dõ bâ alan, “Âbâ gâtâ bân taa yeba fô bærâ, wun mini di gâtâ geyeba 
gæækyalâ ãã ba baakûn, mô fô, âbâ gâtâ bee yeba fô n te len geyeba gæækyalâ. Mæn ba nan bè kpèlè âbâ 
gâtâ bã nyî alâ boo-isele î tûna fô. Mô na ba gâtâ nan bè kpèlè âbâ gâtâ bã nyî alâ bè di ade-kpen yææ bâmâlâ 
fô.” 
 
Roma 3:10   Gâlâ gâ Wurubwarâ Ade-åwaralâ fô æ dõ alan, “Âkæ n di âkæ ân ma gâtâ wade î tûna Wurubwarâ 
bûnûn. 

 
Matewo 18:11   Yema nmæ Bânæ-nyalâ Bôôndærâ fô na ba gâtâ nan bè to âbâ gâtâ be lulu fô nkpa.  
 
2.   Because there is a cost for that sin! 
 
Matthew 15:18-20   Mô ade-kamasâ gâtâ ii ye ânæ wonyun waanæ fô ii ye gâ woturu ma wamænlâ yaanæ. 
Âyæ n tâ sa ânæ dædææ.   Yema oturu waanæ gâ ade-kpen yaamænlâ yææ gâsa ii ye, anlâ bânæ boo gewolo, 
ma geye aasan abââ aasô gama, ma adima-de, ma buyukuri, ma gebelen-ade-gyaga bânæ boo koro, ma 
gebelen bânæ boo-inyun.   Nyayæ n di ade gâtâ ææ sa ânæ dædææ. Mô gengyi ânæ en fere walô, pâgâ è di 
fô, âwû wûn taa sa wô dædææ.”   
 
Roma 6:23   Ade-kpen yii gutoro n di diku, mô Wurubwarâ gænyan-kyâlâ gâtâ â dama Tiifonte Yesu Kirisito 
wo koro â ka â bwala tæ fô n di nkpa gakpaakpa 
 
Maki 16:16   Ânæ gâtâ eè to Ade fô e di, gâ bè kù wô Wurubwarâ anæ fô, Wurubwarâ eè to wô nkpa, mô ânæ 
gâtâ en to e di fô, Wurubwarâ eè tin wô dæpwâ.  
 



 
There is a cost for sin! 

 
1. Because Jesus died and paid for our sins on the cross! 

 
Matewo 1:21   Eè bè wo ebi-tenibi gâtâ aà sa wô diyere Yesu, yema âwô nan bè to wô bânæ e ye baade-kpen 
yaanæ.”  
 
Roma 5:8   Mô gænyan gâtâ gii wùlà alâ Wurubwarâ ee len tæ gepepe fô n di alâ, ôkûna gâtâ tî sangba tî di 
ade-kpen yææ bâmâlâ fô gâ Kirisito e bè ku â tâ tæ. 
 
Yohane 3:16   Yema gelen gâ Wurubwarâ ee len bânæ-nyalâ, okoro gâ â ka nmæ Wobi-kælæn fô â tâ alâ, ânæ-
kamasâ gâtâ eè to mæ e di fô ân nan ku e lulu, mô fô, eè wura nkpa gakpaakpa.   
 
Matewo 18:11   Yema nmæ Bânæ-nyalâ Bôôndærâ fô na ba gâtâ nan bè to âbâ gâtâ be lulu fô nkpa.  
 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Bânæ-salâ bôô gûtûn 4:12   Gâ ânæ âkæ ân ma gâtâ ee to bânæ nkpa fæya ma Yesu. Yema diyere-fon dækæ 
dæn ma gâtûnkwaa gii koro gâtâ Wurubwarâ è de ee to tæ nkpa fæya ma Yesu diyere.”  
 
Efeso 2:8-9    Wurubwarâ gutunkoro, ma yii geto-Kirisito-di gii koro gâ â bwala yæ èè to yæ nkpa. Nka yaade-
mâlâ ækæ na tâ yæ nkpa-geto nyawû, mô fô, wù di gâ gænyan gâtâ Wurubwarâ â bwala yæ.   Nkpa-geto gæn 
san ma ânæ wade-mâlâ yii koro, gâtâ waà yâ âkæ èè wùlà koro. 
 
Tito 3:5   e to tæ nkpa. Nka âtæ gbagba tææ bûtûn-mâlâ-kpara bûkæ buu koro gâ e to tæ nkpa fô, mô wo 
gutunkoro gii gewe fô gii koro gâ Wurubwarâ â dama wo Gifiye fô gii koro e fere tæ, gâ â yâ tæ ti foma tææ 
dæsarabi. Nyawû n di gewo-fon fô. 
 
5.   We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
Maki 9:23   Yesu e lila wô alan, “A to a di gâtâ ǹ talæ? Ade powu yaà pe æ tâ ânæ gâtâ eè to Wurubwarâ e di.”  



Maki 1:15   Ââ dõ alan, “Ôya fô wû næma, gâ Wurubwarâ Bugyu fô bû gbâma. I foma yaamænlâ i ye yii-isele 
yaanæ æ ba Wurubwarâ wakûn, fô yàà to Nkpa-geto Gaade fô i di!”  
 
Maki 10:15   N tâ dõ yæ yàà nûn alâ, ânæ-kamasâ gâtâ ân nan to Wurubwarâ Bugyu fô anlâ ebi fô, ân nan gyu 
baanæ â nya.”  
 
Roma 10:9-10, 13   Yema gengyi à tirima aanyun a dõ alâ Yesu è di gâ Efonte, gâ à to a di aaturu waanæ alâ 
Wurubwarâ â tõlà wô e ye bekulâ baanæ fô, aà wura Nkpa-geto gakpaakpa.   Yema ânæ woturu waanæ gâ ee 
to e di, fô Wurubwarâ e to wô â sa alâ wade î tûna wô bûnûn, gâ wonyun gâ ââ ka â dõ alâ, Yesu è di gâ 
wofonte, fô e wura nkpa. Gâlâ ke gâ Wurubwarâ Ade-åwaralâ fô æ dõ alan, “Ânæ-kamasâ gâtâ eè kpèlè 
Efonte diyere fô, eè wura nkpa.”   
 

 
Put your faith in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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